
Se diriger vers le point de rassemblement, se signaler à l’équipe d’encadrement 
et attendre les consignes ;

Rejoindre immédiatement un point haut ;

Ne pas utiliser d’équipements électriques ;

Ne pas utiliser de voiture, ne jamais revenir en arrière chercher un objet oublié ;

Conserver le strict minimum et ne pas chercher à préserver le matériel ;

Respecter les consignes des autorités diffusées par la radio 
(France Bleu, France Info...), la télévision (France Télévisions), les sites et 
réseaux sociaux de la préfecture, du ministère de l’Intérieur et du Gouvernement ;

Ne pas encombrer les réseaux de communication nécessaires à l’organisation 
des secours. Ne téléphoner qu’en cas d’urgence vitale ;

N’évacuer que sur ordre des autorités.

RISQUE INONDATION

+ NUMÉROS D’URGENCE
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Se diriger vers le point de rassemblement, se signaler à l’équipe d’encadrement 
et attendre les consignes ;

Conserver le strict minimum et ne pas chercher à préserver le matériel ;

Ne pas sortir de voiture si vous êtes surpris par un front de flamme, arrêtez-vous 
dans une zone dégagée ;

Respecter les consignes des autorités diffusées par la radio (France Bleu,  
France Info...), la télévision (France Télévisions), les sites et réseaux sociaux  
de la préfecture, du ministère de l’Intérieur et du Gouvernement ;

Ne pas encombrer les réseaux de communication nécessaires à l’organisation 
des secours. Ne téléphoner qu’en cas d’urgence vitale ;

Respirer à travers un masque ou un linge humide si l’air est trop chargé  
en fumée ou en cendres, surtout pour les personnes asthmatiques ;

Ne pas s’approcher des foyers ;

Ne pas gêner le travail des pompiers.

RISQUE INCENDIE
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RISQUE SISMIQUE

APRÈS LA PREMIÈRE SECOUSSE
Se diriger vers le point de rassemblement, se signaler à l’équipe d’encadrement 
et attendre les consignes ;
Attention aux répliques, il peut y avoir d’autres secousses ;
S’éloigner des zones côtières, même longtemps après la fin des secousses en raison
des tsunamis éventuels ;
Dès la fin de la secousse, sortir des bâtiments ;
Ne pas rentrer dans les bâtiments, ils peuvent avoir été fragilisés ;
Si l’on est bloqué sous les décombres, garder son calme et signaler sa présence
en frappant sur des objets les plus appropriés (tables, poutres, canalisations, etc.).

PENDANT LA SECOUSSE
Rester où l’on est :
• À l’intérieur, se mettre près d’un mur, d’une colonne porteuse ou de meubles, solides, 

s’éloigner des fenêtres ;
• À l’extérieur, ne pas rester sous des fils électriques ou près de ce qui peut s’effondrer

(ponts, corniches, cheminées, bâtiments…) ;
Se protéger la tête avec les bras ;
Ne pas allumer de flamme.
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Se diriger vers le point de rassemblement, se signaler à l’équipe d’encadrement 
et attendre les consignes ;

Rejoindre un point haut et, si surpris par la vague, grimper sur un toit, 
un arbre solide ou s’agripper à un objet flottant charrié par l’eau ;

Fuir le plus loin possible des côtes, des plages et des rivières ou grimper 
sur une hauteur et attendre la fin d’alerte ;

Ne pas prendre la mer, fuir le plus loin possible des côtes, des plages et des rivières ;

Respecter les consignes des autorités diffusées par la radio 
(France Bleu, France Info...), la télévision (France Télévisions), les sites et 
réseaux sociaux de la préfecture, du ministère de l’Intérieur et du Gouvernement ;

Ne pas encombrer les réseaux de communication nécessaires à l’organisation 
des secours. Ne téléphoner qu’en cas d’urgence vitale.

RISQUE DE SUBMERSION MARINE
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RISQUE DE TRANSPORT DE MATIÈRES 
DANGEREUSES OU INDUSTRIELLES
Se diriger vers le point de rassemblement, se signaler à l’équipe d’encadrement 
et attendre les consignes ;
S’abriter dans le bâtiment (construction en dur, mobil-home ou bungalow récent) 
le plus proche et calfeutrer fenêtres, portes et ventilations ;
Éviter toute flamme ou toute étincelle ;
À l’extérieur, en cas de nuage toxique, s’éloigner selon un axe perpendiculaire au vent ;
S’il y a des victimes, ne pas les déplacer sauf en cas d’incendie ;
Conserver le strict minimum et ne pas chercher à protéger les éléments matériels ;
Ne pas consommer d’eau du robinet tant qu’elle n’a pas été déclarée potable par les
pouvoirs publics ;
Ne pas encombrer pas les réseaux de communication nécessaires à l’organisation
des secours. Ne téléphoner qu’en cas d’urgence vitale ;
Respecter les consignes des autorités diffusées par la radio (France Bleu, France Info...), 
la télévision (France Télévisions), les sites et réseaux sociaux de la préfecture,  
du ministère de l’Intérieur et du Gouvernement ;
Attendre les consignes des autorités ou le signal de fin d’alerte pour quitter son abri.
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Se diriger vers le point de rassemblement, se signaler à l'équipe d'encadrement et attendre 

les consignes; 

 

 
Respecter les consignes des autorités diffusées par la radio (France Bleu, France Info...),  

la télévision (France Télévision), les sites et réseaux sociaux de la Préfecture, du Ministère 

de l'Intérieur et du Gouvernement; 

 
Ne pas encombrer les réseaux de communication nécessaires à l'organisation des secours. 

Ne téléphoner qu'en cas d'urgence vitale. 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

 

INSTRUCTIONS 

  MOUVEMENT DE TERRAIN 
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Head towards the rallying point, report to the supervision team and wait 
for instructions;

Move immediately to a high-placed spot;

Do not use electrical devices;

Do not use a car, do not walk back to retrieve an item left behind;

Keep the bare minimum and do not try to protect material stuff;

Follow the instructions given by the authorities over the radio (France Bleu, 
France Info...), on television (France Télévisions), the websites and social media 
of the prefecture, the Ministry of the Interior and the Government;

Do not block the communications networks necessary to the organisation 
of rescuers. Make phone calls only in case of a vital emergency;

Evacuate only when given the order by the authorities.

FLOOD RISK
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Head towards the rallying point, report to the supervision team and wait for 
instructions;

Keep the bare minimum and do not try to protect material stuff;

Do not leave your car if you are facing sudden fire, pull over in a clear area;

Follow the instructions given by the authorities over the radio (France Bleu, 
France Info...), on television (France Télévisions), the websites and social media 
of the prefecture, the Ministry of the Interior and the Government;

Do not block the communications networks necessary to the organisation 
of rescuers. Make phone calls only in case of a vital emergency;

Breathe through a mask or a wet piece of cloth if the air is excessively filled 
with smoke or ashes, especially if you suffer from asthma;

Do not come near homes;

Do not impede firefighters in their mission.

+ EMERGENCY NUMBERS
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FIRE RISK



EARTHQUAKE RISK

AFTER THE FIRST TREMOR
Head towards the rallying point, report to the supervision team and wait for instructions;

Beware of aftershocks, other tremors might occur;
Keep out of shoreland, even long after tremors have ended, as potential tsunamis 
might occur;
Once the tremor is over, leave buildings;
Do not step into buildings, whose structure may have been weakened;

If you are trapped under the rubble, keep calm and signal your presence by knocking 
on the most convenient objects (tables, beams, pipes, etc.).

DURING THE TREMOR
Stay where you are:
• If indoors, place yourself near a wall, a bearing column or sturdy furniture, stay away 

from windows;
• If outdoors, do not stay underneath power cables or near collapsible infrastructures

(bridges, ledges, chimneys, buildings…);
Cover your head with your arms;
Do not start a flame.
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Head towards the rallying point, report to the supervision team and wait for instructions;

Move to a high-placed area and in case of a sudden wave, climb onto a roof, 
up a sturdy tree or hang onto a floating piece of debris carried away by water;

Move as far away as you can from shores, beaches and river banks or climb upon 
a high place and wait until the alert is over;

Do not take to sea, move as far away as possible from the shores, beaches 
and river banks.
Follow the instructions given by the authorities over the radio (France Bleu, 
France Info...), on television (France Télévisions), the websites and social media 
of the prefecture, the Ministry of the Interior and the Government;

Do not block the communications networks necessary to the organisation 
of rescuers. Make phone calls only in case of a vital emergency;

+ EMERGENCY NUMBERS
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SEA FLOODING RISK



HAZARDOUS OR INDUSTRIAL 
MATERIAL HAULAGE RISK

Head towards the rallying point, report to the supervision team and wait for instructions;

Find shelter in the nearest building (brick-and-mortar, mobile home or recently-built 
bungalow) and seal windows, doors and air vents tight;

Avoid making a flame or spark;

If outdoors, in case of a noxious cloud, move away in the direction at a right angle to wind;

If there are any victims, do not move them except in case of fire;

Keep the bare minimum and do not try to protect material stuff;

Do not drink tap water as long as the public authorities have not declared it safe for 
consumption;

Do not block the communications networks necessary to the organisation of rescuers. 
Make phone calls only in case of a vital emergency;

Follow the instructions given by the authorities over the radio (France Bleu, France Info...), 
on television (France Télévisions), the websites and social media of the prefecture, 
the Ministry of the Interior and the Government;

Wait for instructions from the authoriies or until the end-of-alert signal to leave your shelter.
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Head towards the rallying point, report to the supervision team and wait for instructions; 
 

 
Follow the instructions given by the authorities over the radio (France Bleu, 
France Info...), on television (France Télévision , the websites and 
social media of the prefecture, the Ministry of the Interior and the Government; 

 
Do not block the communications networks necessary to the 

organisation of rescuers. Make phone calls only in case of a vital emergency; 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MOVMENT 
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Dirigirse hacia el punto de encuentro, presentarse al equipo de supervisión y 
esperar instrucciones;

Alcanzar inmediatamente un punto elevado;

No utilizar equipos eléctricos;

No utilizar un coche, nunca volver a buscar un objeto olvidado;

Conservar lo estrictamente necesario y no tratar de preservar el material;

Seguir las instrucciones dadas por las autoridades en la radio (RNE, Cadena SER...),
la televisión (TVE, Antena 3 …), los sitios web y las redes sociales de la Prefectura,  
del Ministerio del Interior o del Gobierno;

No obstruir las redes de comunicación necesarias para organizar los servicios 
de emergencia. Llamar por teléfono únicamente en caso de urgencia vital;

Evacuar sólo por orden de las autoridades.

RIESGO DE INUNDACIÓN

+ NÚMEROS DE EMERGENCIA
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Dirigirse hacia el punto de encuentro, presentarse al equipo de supervisión  
y esperar instrucciones;

Conservar lo estrictamente necesario y no tratar de preservar el material;

No salir del coche si le sorprende un frente de llama, detenerse en una zona abierta;

Seguir las instrucciones dadas por las autoridades en la radio (RNE, Cadena SER...), 
la televisión (TVE, Antena 3 …), los sitios web y las redes sociales de la Prefectura, 
del Ministerio del Interior o del Gobierno;

No obstruir las redes de comunicación necesarias para organizar los servicios 
de emergencia. Llamar por teléfono únicamente en caso de urgencia vital;

Respirar a través de una mascarilla o un pañuelo húmedo si el aire está demasiado 
cargado de humo o cenizas, especialmente para las personas asmáticas;

Mantenerse alejado de fuentes de ignición;

No interferir en el trabajo de los bomberos.

RIESGO DE INCENDIOS
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RIESGO SÍSMICO

DESPUÉS DEL PRIMER TEMBLOR
Dirigirse hacia el punto de encuentro, presentarse al equipo de supervisión y esperar 
instrucciones;
Cuidado con las réplicas, puede haber otros temblores;
Mantenerse alejado de las zonas costeras, incluso mucho después de que hayan 
terminado los temblores, debido al riesgo de tsunamis;
Tan pronto como pase el temblor, salir de los edificios;
No entrar en los edificios, ya que pueden haber sido debilitados;
Si se encuentra atrapado bajo los escombros, mantenga la calma y señale su presencia 
golpeando los objetos más apropiados (mesas, vigas, tuberías, etc).

DURANTE EL TEMBLOR
Quedarse donde está:
• DENTRO, ponerse cerca de una pared, una columna de soporte o muebles, macizos, 

alejarse de las ventanas;
• En el exterior, no permanecer debajo de cables de alta tensión ni cerca de estructuras 

que puedan derrumbarse (puentes, aleros, chimeneas, edificios...);
Proteger su cabeza con los brazos; 
No encender llamas.
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Dirigirse hacia el punto de encuentro, presentarse al equipo de supervisión y esperar 
instrucciones;

Alcanzar un punto alto y, si le sorprende la ola, subir a un tejado, a un árbol sólido 
o agarrase a un objeto flotante arrastrado por el agua;

Huir lo más lejos posible de las costas, playas y ríos o subir a un lugar más elevado 
y esperar a que termine la alerta;

 No hacerse a la mar, alejarse lo más posible de costas, playas y ríos;

Seguir las instrucciones dadas por las autoridades en la radio (RNE, Cadena SER...), 
la televisión (TVE, Antena 3 …), los sitios web y las redes sociales de la Prefectura, 
del Ministerio del Interior o del Gobierno;

No obstruir las redes de comunicación necesarias para organizar los servicios 
de emergencia. Llamar por teléfono únicamente en caso de urgencia vital.

RIESGO DE INMERSIÓN MARINA
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RIESGO DE TRANSPORTE DE MATERIALES 
PELIGROSOS O INDUSTRIALES

Dirigirse hacia el punto de encuentro, presentarse al equipo de supervisión y esperar 
instrucciones;

Refugiarse en el edificio más cercano (construcción sólida, casa móvil o bungalow reciente) 
y sellar ventanas, puertas y ventilaciones;

Evitar llamas o chispas;

En el exterior, en caso de nube tóxica, alejarse siguiendo un eje perpendicular al viento;

Si hay víctimas, no moverlas a menos que haya un incendio;

Conservar lo estrictamente necesario y no tratar de preservar el material;

No beber agua del grifo hasta que las autoridades la declaren potable;

No obstruir las redes de comunicación necesarias para organizar los servicios de 
emergencia. Llamar por teléfono únicamente en caso de urgencia vital;

Seguir las instrucciones dadas por las autoridades en la radio (RNE, Cadena SER...), 
la televisión (TVE, Antena 3 …), los sitios web y las redes sociales de la Prefectura, 
del Ministerio del Interior o del Gobierno;

Esperar las instrucciones de las autoridades o la señal de fin de la alerta antes de salir 
de su abrigo.
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Begeben Sie sich zum Sammelpunkt, verständigen Sie das Personal und warten Sie auf 

Anweisungen. 
 

 

                       

                       

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

MOVIMIENTO DE TIERRA  

      
NÚMEROS DE EMERGENCIA
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Dirigirse hacia el punto de encuentro, presentarse al equipo de supervisión y esperar 
instrucciones;

Seguir las instrucciones dadas por las autoridades en la radio (RNE, Cadena SER...), 
la televisión (TVE, Antena 3 …), los sitios web y las redes sociales de la Prefectura, 
del Ministerio del Interior o del Gobierno;

No obstruir las redes de comunicación necesarias para organizar los servicios de 
emergencia. Llamar por teléfono únicamente en caso de urgencia vital;
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Begeben Sie sich zum Sammelpunkt, verständigen Sie das Personal und warten  
Sie auf Anweisungen.

Suchen Sie einen hoch gelegenen Punkt auf.

Nutzen Sie keine Elektrogeräte.

Fahren Sie nicht mit dem Auto und kehren Sie nicht an den Gefahrenort zurück,  
um vergessene Gegenstände zu holen.

Nehmen Sie nur das Nötigste mit und versuchen Sie nicht, materielle Güter zu retten.

Befolgen Sie die Anweisungen der Behörden, die im Radio (France Bleu, France Info...),  
im Fernsehen, auf der Website und den sozialen Netzwerken der Präfektur sowie  
des Innenministeriums und der Regierung bekanntgegeben werden.

Vermeiden Sie eine Überlastung der Kommunikationsnetze der Rettungsdienste. 
Verständigen Sie diese nur bei Lebensgefahr.

Evakuieren Sie nur auf Anweisung der Behörden.

HOCHWASSERRISIKO

+ NOTFALLNUMMERN
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SICHERHEITSHINWEISE



Begeben Sie sich zum Sammelpunkt, verständigen Sie das Personal und 
warten Sie auf Anweisungen.

Nehmen Sie nur das Nötigste mit und versuchen Sie nicht, materielle Güter zu retten.

Wenn Sie von einer Flammenfront überrascht werden, verlassen Sie nicht das  
Fahrzeug. Halten Sie auf freiem Gelände an.

Befolgen Sie die Anweisungen der Behörden, die im Radio (France Bleu, France Info...), 
im Fernsehen, auf der Website und den sozialen Netzwerken der Präfektur sowie 
des Innenministeriums und der Regierung bekanntgegeben werden.

Vermeiden Sie eine Überlastung der Kommunikationsnetze der Rettungsdienste. 
Verständigen Sie diese nur bei Lebensgefahr.

Atmen Sie durch eine Maske oder ein feuchtes Tuch, um sich vor Rauch oder 
Asche in der Luft zu schützen, insbesondere dann, wenn Sie unter Asthma leiden.

Halten Sie sich von Brandherden fern.

Behindern Sie nicht den Einsatz der Feuerwehr.

BRANDRISIKO
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ERDBEBENRISIKO

NACH ENDE DES ERSTEN BEBENS
Begeben Sie sich zum Sammelpunkt, verständigen Sie das Personal und warten Sie auf 
Anweisungen.

Meiden Sie Küstengebiete, auch wenn das Beben schon lange vorbei ist, es kann zu 
Tsunamis kommen.

Verlassen Sie Gebäude, sobald das Beben vorüber ist.

Betreten Sie keine Gebäude, sie könnten beschädigt sein.
Wenn Sie unter Trümmern verschüttet sind, bewahren Sie Ruhe und machen Sie auf sich  
aufmerksam, indem Sie auf geeignete Gegenstände klopfen (Tische, Balken, Rohrleitungen etc.)

WÄHREND DES BEBENS
Bleiben Sie, wo Sie sind:
• Im Gebäude  in der Nähe einer Wand, einer Tragsäule oder solider Möbelstücke, meiden 

Sie die Nähe zu Fenstern.
• Im Freien  halten Sie sich nicht unter Stromleitungen oder in der Nähe von Dingen auf, 

die einstürzen könnten (Brücken, Felsvorsprünge, Kamine, Gebäude...)
Verschränken Sie die Arme über dem Kopf.
Verursachen Sie keine Flammen.

+

SICHERHEITSHINWEISE
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Seien Sie auf Nachbeben gefasst.�



Begeben Sie sich zum Sammelpunkt, verständigen Sie das Personal und warten Sie  
auf Anweisungen. Seien Sie auf Nachbeben gefasst.

Begeben Sie sich an einen hoch gelegenen Punkt. Wenn Sie von einer Woge überrascht 
werden, klettern Sie auf einen Dach oder einen soliden Baum oder halten Sie sich an 
einem auf dem Wasser treibenden Gegenstand fest.

So weit wie möglich von der Küste, Stränden und Flüssen entfernen oder auf eine 
Anhöhe steigen und auf Entwarnung warten.

Nicht aufs Meer fahren, sich so weit wie möglich von der Küste, Stränden und 
Flüssen entfernen.

Befolgen Sie die Anweisungen der Behörden, die im Radio (France Bleu, France Info...), 
im Fernsehen, auf der Website und den sozialen Netzwerken der Präfektur sowie 
des Innenministeriums und der Regierung bekanntgegeben werden.

Vermeiden Sie es, die Kommunikationsnetze der Rettungsdienste zu überlasten. 
Verständigen Sie diese nur bei Lebensgefahr.

+

SICHERHEITSHINWEISE
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RISIKO BEIM TRANSPORT GEFÄHRLICHER 
ODER INDUSTRIELLER GÜTER

Begeben Sie sich zum Sammelpunkt, verständigen Sie das Personal und warten Sie auf 
Anweisungen.
Suchen Sie Zuflucht im nächstgelegenen Gebäude (Massivbau, Wohnwagen oder 
Bungalow) und dichten Sie Fenster, Türen und Luftöffnungen ab.
Verursachen Sie keine Flammen oder Funken.
Wenn Sie sich im Freien aufhalten und eine Giftwolke sehen, entfernen Sie sich auf einer 
senkrechten Achse zum Wind.
Wenn es Opfer gibt, verlagern Sie diese nicht, sofern kein Brand vorliegt.
Nehmen Sie nur das Nötigste mit und versuchen Sie nicht, materielle Güter zu retten.
Trinken Sie kein Leitungswasser, solange es nicht von den Behörden für trinkbar erklärt wurde.
Vermeiden Sie eine Überlastung der Kommunikationsnetze der Rettungsdienste. 
Verständigen Sie diese nur bei Lebensgefahr.
Befolgen Sie die Anweisungen der Behörden, die im Radio (France Bleu, France Info...), 
im Fernsehen, auf der Website und den sozialen Netzwerken der Präfektur sowie des 
Innenministeriums und der Regierung bekanntgegeben werden.

Warten Sie die Anweisungen der Behörden oder eine offizielle Entwarnung ab, bevor Sie  
Ihren Schutzraum verlassen.

+
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Begeben Sie sich zum Sammelpunkt, verständigen Sie das Personal und warten Sie auf 

Anweisungen. 
 

 

                      Begeben Sie sich zum Sammelplatz, melden Sie sich bei der Leitung und warten Sie  

                     auf Anweisungen ; 

 

 
Befolgen Sie die Anweisungen der Behörden, die im Radio (France Bleu, France Info...), 
im Fernsehen, auf der Website und den sozialen Netzwerken der Präfektur sowie des 

Innenministeriums und der Regierung bekanntgegeben werden. 

 
Vermeiden Sie eine Überlastung der Kommunikationsnetze der Rettungsdienste. 

Verständigen Sie diese nur bei Lebensgefahr. 
 
 
 
 
 
 

 

ERDRUTSCH  SICHERHEITSHINWEISE
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Ga naar het verzamelpunt, meld je bij het hulpverleningsteam en wacht op
instructies;

Ga snel naar een hooggelegen gebied;

Gebruik geen elektrische apparatuur;

Stap niet in een auto en ga niet terug om een vergeten object op te halen;

Neem alleen hoognodige zaken mee en probeer geen apparatuur mee te nemen;

Volg de instructies van de overheid op de radio op
(France Bleu, France Info...), TV (France Télévisions), websites en social media van
de gemeente, het Ministerie van Binnenlandse Zaken en de overheid;

Belemmer niet de communicatienetwerken die nodig zijn om de hulpdiensten te
organiseren. Bel alleen als er levensgevaar is;

Evacueer alleen op bevel van de autoriteiten.

OVERSTROMINGSRISICO

+
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Ga naar het verzamelpunt, meld je bij het hulpverleningsteam en wacht op
instructies;

Neem alleen hoognodige zaken mee en probeer geen apparatuur mee te nemen;

Verlaat de auto niet als er vlammen in zicht zijn, maar stop op een open plek;

Volg de instructies van de overheid op de radio op (France Bleu, France Info...),
TV (France Télévisions), websites en social media van de
gemeente, het Ministerie van Binnenlandse Zaken en de overheid;

Belemmer niet de communicatienetwerken die nodig zijn om de hulpdiensten 
te organiseren. Bel alleen als er levensgevaar is;

Adem door een masker of vochtige doek als de lucht vol rook of as zit, vooral 
voor astmapatiënten;

Blijf uit de buurt van vuur;

Hinder het werk van de brandweer niet.

BRANDEN

+
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AARDBEVINGSRISICO

NA DE EERSTE AARDBEVING
Ga naar het verzamelpunt, meld je bij het hulpverleningsteam en wacht op instructies;
Kijk uit voor naschokken, er kunnen nog meer trillingen komen;
Blijf uit de buurt van kustgebieden, zelfs lang nadat de bevingen zijn gestopt, vanwege 
het risico op tsunami’s;
Verlaat de gebouwen zodra de beving stopt;
Ga geen gebouwen binnen, deze kunnen nog instorten;
Zit je vast onder puin, blijf dan rustig en laat weten dat je er bent door op de meest 
geschikte voorwerpen te slaan (tafels, balken, buizen, enz.).

TIJDENS DE AARDBEVING
Blijf waar je bent:
• Als je thuis bent: ga dicht bij een muur, een draagbalk of een stevige kast staan,

blijf uit de buurt van ramen;
• Als je buiten bent: ga niet onder elektriciteitsmasten staan of in de buurt van iets

dat kan instorten (bruggen, richels, schoorstenen, gebouwen, enz.);
Bescherm je hoofd met je armen;
Steek geen vlam aan.
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Ga naar het verzamelpunt, meld je bij het hulpverleningsteam en wacht op instructies;

Als je door de golf wordt verrast, ga naar een hooggelegen plek en klim op een dak, 
een stevige boom of houd je vast aan een drijvend voorwerp dat door het water 
wordt meegevoerd;

Vlucht zo ver mogelijk van de kust, stranden en rivieren of ga naar een
hooggelegen plek en wacht tot het alarm voorbij is;

Ga niet naar zee, ga zo ver mogelijk weg van de kust, stranden en rivieren;

Volg de instructies van de overheid op de radio op (France Bleu, France Info...), 
TV (France Télévisions), websites en social media van de gemeente, het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken en de overheid;

Belemmer niet de communicatienetwerken die nodig zijn om de hulpdiensten te
organiseren. Bel alleen als er levensgevaar is.

KUSTOVERSTROMINGSRISICO
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RISICO’S BIJ VERVOER VAN
GEVAARLIJKE STOFFEN
Ga naar het verzamelpunt, meld je bij het hulpverleningsteam en wacht op instructies;

Schuil in het dichtstbijzijnde gebouw (steengebouw, stacaravan of recente bungalow) 
en sluit ramen, deuren en ventilatieroosters af;

Vermijd alle vlammen en vonken;

Buiten, in het geval van een giftige wolk, ga weg dwars door de wind;

Als er slachtoffers zijn, deze niet verplaatsen, behalve in het geval van brand;

Neem alleen hoognodige zaken mee en probeer geen objecten te beschermen;

Drink geen kraanwater totdat het door de autoriteiten drinkbaar is verklaard;

Belemmer niet de communicatienetwerken die nodig zijn om de hulpdiensten te
organiseren. Bel alleen als er levensgevaar is;
Volg de instructies van de overheid op de radio op (France Bleu, France Info...), 
TV (France Télévisions), websites en social media van de gemeente, het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken en de overheid;
Wacht op instructies van de autoriteiten of het waarschuwingssignaal voordat je je
schuilplaats verlaat.
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+ 
 

           

 

 
Begeben Sie sich zum Sammelpunkt, verständigen Sie das Personal und warten Sie auf 

Anweisungen. 
 

 

                       

                       

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

GRONDBEWEGING  

   

Ga naar het verzamelpunt, meld je bij het hulpverleningsteam en wacht op instructies;

Belemmer niet de communicatienetwerken die nodig zijn om de hulpdiensten te
organiseren. Bel alleen als er levensgevaar is;

Volg de instructies van de overheid op de radio op (France Bleu, France Info...), 
TV (France Télévisions), websites en social media van de gemeente, het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken en de overheid;
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